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C U R R I C U L U M  V I T A E  

 
INFORMAZIONI PERSONALI  
PERSONAL INFORMATION 

Nome / Name  MAURIZIO MIZZONI 

Indirizzo / Address  CONTRADA SAN FILIPPO N. 56 – CAP 03029 VEROLI (FR) - ITALIA 

Tel. cellulare / Mobile Phone  +39 3775366601 / +39 3663617529 

Fax number  +39 0775 308262 

E-mail  mauriziomizzoni@libero.it  mauriziomizzoni57@gmail.com  
Nazionalità /  Nationality 

  Luogo di nascita / Place of birth 
 Italiana 

Frosinone 
Data di nascita / date of birth  30 DICEMBRE 1957 

Codice Fiscale / Tax code  MZZ MRZ 57T30 D810R 
 

ESPERIENZE LAVORATIVE  
WORK EXPERIENCE 

 
Data (da – a) / Date (from – to)  Dal 1 luglio 1976 al 24 giugno 2011  
Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 
Name and address of employer 

 CIMET S.R.L. Via Casilina Nord Km.68,500 – 03013 Ferentino (FR) – Italia 
(Cessata attività nel 2011) (Discontinued in 2011) 

Tipo di azienda o settore 
Type of businessor sector 

 Costruzione Impianti Meccanici Elettrici e Termici Civili ed Industriali 
Build Mechanical Systems Electrical and Thermal Civil and Industrial 

Tipo di impiego / Job  Direttore Tecnico / Techinal Director 
Principali mansioni e 
responsabilità 
Main activities and 
responsibilities 

 Direttore Tecnico CoProgettista e Direttore di Cantiere, Gestione personale di 
produzione 
Technical Director, Designer and Site Manager, Managing production staff  

 
Data (da – a) / Date (from – to)   Dal 19 luglio 2011 al 16 dicembre 2011  

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 
Name and address of employer 

 CLC System s.r.l. -  Via Quattro Strade n.106 – CAP 03010 Patrica (FR) – Italia  

Tipo di azienda o settore 
Type of business or sector 

 Costruzione Impianti Meccanici Elettrici e Termici Civili ed Industriali  
Build Mechanical Systems Electrical and Thermal Civil and Industrial 

Tipo di impiego / Job  Direttore Tecnico / Technical Director 
Principali mansioni e 
responsabilità 
 
Main activities and 
responsibilities 

 Direttore Tecnico CoProgettista e Direttore di Cantiere, Gestione personale di 
produzione 
Responsabile dell'analisi dei tempi e metodi di produzione 
Technical Director, Designer and Site Manager, Managing production staff, 
responsible for the analysis of the timing and methods of production 

 
Data (da – a) / Date (from – to)   Dal 10 Gennaio 2011 al 11 febbraio 2012  (causa crollo stabilimento per neve e 

successiva cessazione attività) 
Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 
Name and address of employer 

 Intelcom Service s.r.l.  Via Casilina Nord 117– 03013 Ferentino (FR) – Italia 
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Tipo di azienda o settore 
Type of business or sector 

 Costruzione Impianti Meccanici Elettrici e Termici Civili ed Industriali 
Build Mechanical Systems Electrical and Thermal Civil and Industrial 

Tipo di impiego / Job  Direttore Tecnico / Technical Director 
Principali mansioni e 
responsabilità 
Main activities and 
responsibilities 

 Direttore Tecnico CoProgettista e Direttore di Cantiere, Gestione personale di 
produzione 
Technical Director, Designer and Site Manager, Managing production staff 

 
              Istruzione e Formazione  
                Education and Training 
 

Data / Date  1976 Diploma di Maturità Liceo Scientifico / School leaving certificate 
Nome e tipo di istruzione o 
corso tecnico di formazione 
Name and type of education or 
technical training course 
 

 1982 Corso di formazione su impianti di climatizzazione / Training course on air 
conditioning systems (Ing. Cavallini)  
1985 Corso di formazione su impianti di Condizionamento per aree sterili / Training 
course on plant conditioning for restricted areas (Ing. Cavallini) 
1986 Corso di studio privato per lingua Inglese / Course of private study for english 
language 
1992 Corso di tecnica acustica con la Società NoNoise di Torino / Course of technical 
acoustics with the Company NoNoise di Torino 
2011 Corso per impianti di energia alternativa e geotermia con la  Soc.Tecnosistemi 
Course for alternative energy systems and geothermal with the Company 
Tecnosistemi 
2013 Corso per la realizzazione di reti LAN  
2013 Course for the implementation of LAN 
2013 Corso di riparazione macchine di ufficio e computer 
2013 During repair office machines and computers 
 

Principali materie e capacità 
professionali oggetto dello 
studio 
Principal subjects and skills 
covered by the study 
 

 - Progettazione degli impianti aeraulici per depurazione ambientale, aspirazione e 
depolverazione / Aerodynamic design of systems for environmental purification, 
extraction and dedusting 
- Progettazione degli impianti di climatizzazione per camere climatiche fino a classe 
0 per industria farmaceutica / Design of air conditioning systems for chambers up to 
class 0 for pharmaceutical industry 
- Programmazione di manutenzione ordinaria e straordinaria con gestione delle 
risorse umane / Programming routine maintenance and repairs with human 
resource management 
 

Qualifiche conseguite e 
riconosciute in Italia 
Qualifications obtained and 
recognized in Italy 
 

 Possessore dei requisiti tecnici professionali Legge 46/90 lettera A,B,C,D,E,G 
 
Possessor of professional technical requirements Legge 46/90 lettera A,B,C,D,E,G 
 

Livello di inquadramento 
professionale 
 
Level of occupationel status 

 Direttore Tecnico nell’industria CCNL Metalmeccanica e dell’installazione d’Impianti 
Possessore di licenza al commercio all’ingrosso ed al minuto n.21732 rilasciata dalla 
CCIA di Frosinone in data 4 luglio 1976 Protocollo 7044 per ex Tabelle XIII e XIV  
Technical Director in the CCNL Metalworking and installation of equipment, 
Licensee to wholesale and retail n.21732 issued by the Chamber of Commerce of 
Frosinone on July 4, 1976, 7044 Protocol for ex Tables XIII and XIV 
 

CAPACITA’ E COMPETENZE 
PERSONALI  
SKILL AND PERSONAL AND 
COMPETENCES 

 
MADRELINGUA /MOTHER TONGUE 
ALTRE LINGUE /  OTHER LANGUAGES 

 Italiano  
INGLESE CON SCALA VALORI DA 1 A 5 / ENGLISH SCALE WITH VALUES FROM 1 TO 5 
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Capacità di lettura / Reading skill  4 
Capacità di scrittura / Writing skil  3 
Capacità di parlare / Ability to speak  3 

  FRANCESE CON SCALA VALORI DA 1 A 5 / FRENCH SCALE WITH VALUES FROM 1 TO 5 
Capacità di lettura / Reading skill  5 
Capacità di scrittura / Writing skil  4 
Capacità di parlare / Ability to speak  4 
 
CAPACITÀ E COMPETENZE DI RELAZIONI  
SKILL AND COMPETENCES OF 
RALATIONSHIP 
Vivere e lavorare con altre 
persone, in ambiente 
multiculturale, occupando posti 
in cui la comunicazione è 
importante e in situazioni in cui 
è essenziale lavorare in squadra. 
 
Living and working with other 
people, in multicultural 
environments, in positions where 
communication is important and 
situations where teamwork is 
essential 
 

  
 
 
Corso di parlato in pubblico davanti un microfono  ( Enrico Cogno)  Confindustria 
1988 
Carica di Presidente Giovani Industriali del Lazio presso Confindustria Roma dal 1987 
a 1989 
Carica di Presidente della Sezione dei Metalmeccanici presso Confindustria 
Frosinone dal 1990 al 1994. 
 
Being spoken in public in front of a microphone (Enrico Cogno) Confindustria 1988 
Chairman Young Entrepreneurs of Confindustria Lazio at Rome from 1987 to 1989 
President of the Section of Metalworkers at Frosinone Confindustria from 1990 to 
1994 
 

CAPACITÀ E COMPETENZE 
ORGANIZZATIVE ORGANIZATIONAL 
SKILLS 
Coordinamento e 
amministrazione di persone, 
progetti, bilanci; sul posto di 
lavoro. 
Coordination and administration 
of people, projects and budgets; 
workplace. 
 

  
 
Organizzazione della produzione di canali per impianti aeraulici  
Organizzazione di cantiere  
Organizzazione del personale  
Colloqui e Test  preassuntivi  
Organizzazione e gestione manutenzione programmata ordinaria e straordinaria 
Organisation of production of channels for aeraulic 
Organization of site 
Organization of personnel 
Interviews and tests preassuntivi 
Scheduled maintenance organization and extraordinary 
 

CAPACITÀ E COMPETENZE TECNICHE 
PARTICOLARI TECHNICAL SKILLS DETAILR 
Su computer, attrezzature 
specifiche, macchinari, ecc. 
On computers, specific kinds of 
equipment, machinery, etc.. 
 

  
 
ottimo utilizzo computer con pacchetto Microsoft. 
Esperto utilizzatore di Autocad  
optimum use computer package with Microsoft. 
Expert user of Autocad 2D 
 

   



Pagina 4 - Curriculum vitae di 
MIZZONI Maurizio 

  

  

 

ALTRE CAPACITÀ E COMPETENZE 
PROFESSIONALI ACQUISITE  
OTHER SKILLS ACQUIRED PROFESSIONAL 
 
 

 CORSO DI FORMAZIONE PER LA SCELTA DI FILTRI PER LA DEPURAZIONE DELL’ARIA (CAMFIL 1998) 
CORSO DI FORMAZIONE PER LA SCELTA DI FILTRI PER CAMERE STERILI (AMERICAN FILTER 2000) 
CORSO DI FORMAZIONE PER LA SCELTA DI FILTRI PER CAMERE STERILI (TROX 2002) 
RSPP PER CIMET S.R.L. DAL  2005 E REDATTORE DI POS E PSC PER CANTIERI 
CORSO DI FORMAZIONE SULLA SICUREZZA (1996,1998,2001,2004 FINO AL 2011) 
PRESSO CONFINDUSTRIA FROSINONE CON PERFORM 
DONATORE SANGUE ISCRITTO ALL’AVIS 
TRAINING COURSE FOR THE CHOICE OF FILTERS FOR AIR PURIFICATION (CAMFIL 
1998) 
TRAINING COURSE FOR THE CHOICE OF ROOMS FOR STERILE FILTER (FILTER 
AMERICAN 2000) 
TRAINING COURSE FOR THE CHOICE OF FILTERS FOR STERILE ROOM (TROX 2002) 
RSPP FOR CIMET S.R.L. SINCE 2005 AND EDITOR OF POS AND CONSTRUCTION PSC 
TRAINING COURSE ON SECURITY (1996,1998,2001,2004 UP TO 2011) WITH PERFORM 
AT CONFINDUSTRIA FROSINONE 

 


